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TABL. 4/31/. RADNI  ORGANÓW  JEDNOSTEK  SAMORZĄDU  TERYTORIALNEGO  W 2009 R. 
Stan  w  dniu  31  XII 
COUNCILLORS  OF  ORGANS  OF  LOCAL  SELF-GOVERNMENT  ENTITIES  IN  2009 
As  of  31  XII 

Radni         Councillors of 

WYSZCZEGÓLNIENIE rad gmina 
gmina coun-

cilsa 

rad miast 
w miastach 
na prawach 

powiatu 
city councils 
in cities with 
powiat status

rad  
powiatów 

powiat 
councils 

sejmiku wo-
jewódzkiego 
voivodship 

regional 
council 

SPECIFICATION 

OGÓŁEM 
GRAND TOTAL 

OGÓŁEM  .............................  1122 25 223 30 TOTAL 
W tym kobiety  .......................  250 9 41 4 Of which women 

WEDŁUG WIEKU  
BY AGE 

29 lat i mniej  .........................  35 2 3 – 29 years and less 
30 – 39  .................................  140 7 22 4 30 – 39 
40 – 59  .................................  744 11 144 20 40 – 59 
60 lat i więcej  ........................  203 5 54 6 60 years and more 

WEDŁUG POZIOMU WYKSZTAŁCENIA 
BY EDUCATIONAL LEVEL 

Wyższe  .................................  379 24 168 29 Tertiary 
Policealne  .............................  37 – 5 1 Post–secondary 
Średnie  .................................  429 1 43 – Secondary 
Zasadnicze zawodowe  .........  252 – 5 – Basic vocational 
Gimnazjalne  .........................  – – – – Lower secondary 
Podstawowe  .........................  25 – 2 – Primary 

WEDŁUG GRUP ZAWODÓW  
BY OCCUPATIONAL GROUPS 

Przedstawiciele władz pu-
blicznych, wyżsi urzędnicy  
i kierownicy  ........................  88 7 80 22

Public government represen-
tatives, senior officials and 
managers 

Specjaliści  ............................  249 17 73 8 Professionals 
Technicy i inny średni perso-

nel  .....................................  205 – 10 –
Technicians and associate 

professionals 
Pracownicy biurowi  ...............  77 1 15 – Clerks 
Pracownicy usług osobistych 

i sprzedawcy  ......................  84 – 8 –
Service workers and shop and 

market sales workers 
Rolnicy, ogrodnicy, leśnicy 

i rybacy  ..............................  184 – 9 –
Skilled agricultural and fish-

ery workers 
Robotnicy przemysłowi i rze-

mieślnicy  ...........................  97 – 4 –
Craft and related trades 

workers 
Operatorzy i monterzy ma-

szyn i urządzeń  .................  41 – – –
Plant and machine operators 

and assemblers  
Pracownicy przy pracach pro-

stych  ..................................  16 – – – Elementary occupations 
Siły zbrojne  ...........................  3 – 1 – Armed forces 
Pozostali niesklasyfikowanib  78 – 23 – Others unclassified b 

a Bez radnych rad miast w miastach na prawach powiatu.   b Bezrobotni, niepracujący i uczący się. 
a Excluding councillors of city councils in cities with powiat status.   b Unemployed, not working and studying. 


